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Translated instruction

Παρακαλούμε διαβάστε αυτές τις οδηγίες εγκατάστασης προσεκτικά πριν εγκαταστήσετε την κλιματιστική 
μονάδα.
• Αυτό το εγχειρίδιο περιγράφει τη μέθοδο εγκατάστασης της εσωτερικής μονάδας.
• Για την εγκατάσταση της εξωτερικής μονάδας, ακολουθήστε το Εγχειρίδιο Εγκατάστασης το οποίο συνοδεύει 
την εξωτερική μονάδα.

• Για την ασφάλειά σας, ακολουθήστε το Εγχειρίδιο εγκατάστασης το οποίο συνοδεύει την εξωτερική μονάδα.

ΥΙΟΘΕΤΗΣΗ ΨΥΚΤΙΚΟΥ R32 Ή R410A
Αυτό το κλιματιστικό χρησιμοποιεί ψυκτικό HFC (R32 ή R410A) το οποίο δεν καταστρέφει το στρώμα του 
όζοντος.
Ελέγξτε τον τύπο ψυκτικού για την εξωτερική μονάδα που θα χρησιμοποιηθεί και κατόπιν εγκαταστήστε το.

Πληροφορίες προϊόντος σχετικά με τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού. (Regulation (EU) 
2016/2281)
http://ecodesign.toshiba-airconditioning.eu/en
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Οι παρούσες προφυλάξεις ασφαλείας περιγράφουν σημαντικά ζητήματα για την αποτροπή τραυματισμών 
χρηστών ή άλλων ατόμων και υλικών ζημιών. Διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο αφού κατανοήσετε τα 
παρακάτω περιεχόμενο (σημασία των ενδείξεων) και τηρήστε τις περιγραφές.

Ένδειξη Σημασία ένδειξης

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το κείμενο που ορίζεται με αυτόν τον τρόπο υποδεικνύει ότι η αποτυχία τήρησης των οδηγιών 
της προειδοποίησης ενδέχεται να προκαλέσει σοβαρή σωματική βλάβη (*1) ή απώλεια της 
ζωής σε περίπτωση ακατάλληλης χρήσης του προϊόντος.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
Το κείμενο που ορίζεται με αυτόν τον τρόπο υποδεικνύει ότι η αποτυχία τήρησης της οδηγίας 
προσοχής ενδέχεται να προκαλέσει ελαφριά σωματική βλάβη (*2) ή υλική ζημιά (*3) σε 
περίπτωση ακατάλληλης χρήσης του προϊόντος.

*1:  Ησοβαρή σωματική βλάβη υποδηλώνει απώλεια όρασης, τραυματισμό, εγκαύματα, ηλεκτροπληξία, κάταγμα, 
δηλητηρίαση και άλλες σωματικές βλάβες οι οποίες έχουν μετέπειτα επιπτώσεις και για τις οποίες απαιτείται 
νοσηλεία ή μακροχρόνια εξωνοσοκομειακή περίθαλψη.

*2:  Η ελαφριά σωματική βλάβη υποδηλώνει τραυματισμό, εγκαύματα, ηλεκτροπληξία και άλλες σωματικές βλάβες 
για τις οποίες δεν απαιτείται νοσηλεία ή μακροχρόνια εξωνοσοκομειακή περίθαλψη.

*3:  Η υλική ζημιά υποδηλώνει ζημιά σε κτήρια, οικοσκευές, οικόσιτα ζώα και κατοικίδια.

ΣΗΜΑΣΙΕΣ ΤΩΝ ΣΥΜΒΟΛΩΝ ΠΟΥ ΕΜΦΑΝΙΖΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΜΟΝΑΔΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Κίνδυνος πυρκαγιάς)

Αυτή η ένδειξη προορίζεται μόνο για το ψυκτικό R32. Ο τύπος του ψυκτικού 
αναγράφεται στην πινακίδα προδιαγραφών της εξωτερικής μονάδας.
Εάν ο τύπος ψυκτικού είναι R32, τότε αυτή η μονάδα χρησιμοποιεί ένα εύφλεκτο 
ψυκτικό.
Αν το ψυκτικό διαρρεύσει και έρθει σε επαφή με φωτιά ή θερμαινόμενο τμήμα, θα 
παραχθούν επιβλαβή αέρια και υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς.

Διαβάστε το ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΚΑΤΟΧΟΥ προσεκτικά πριν από τη λειτουργία.

Το προσωπικό σέρβις πρέπει να διαβάσει προσεκτικά το ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΚΑΤΟΧΟΥ και το ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ πριν από τη λειτουργία.

Για περισσότερες πληροφορίες ανατρέξτε στο ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΚΑΤΟΧΟΥ, το ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 
και παρόμοια έγγραφα τεκμηρίωσης.
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WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

1 Προφυλάξεις για ασφάλεια
Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει ευθύνη για τυχόν βλάβες ήθελε 
προκληθούν από αμέλεια συμμόρφωσης με τα όσα περιγράφονται στο 
παρόν εγχειρίδιο.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Γενικά

• Πριν ξεκινήσετε με την εγκατάσταση του κλιματιστικού, διαβάστε με 
προσοχή το Εγχειρίδιο εγκατάστασης και ακολουθήστε τις οδηγίες για 
την εγκατάσταση του κλιματιστικού.

• Οι εργασίες εγκατάστασης επιτρέπεται να πραγματοποιηθούν μόνο 
από εξειδικευμένο εγκαταστάτη (*1) ή εξειδικευμένο τεχνικό σ έρβις (*1). 
Η λανθασμένη εγκατάσταση μπορεί να οδηγήσει σε διαρροές νερού, 
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

• Μην χρησιμοποιείτε ψυκτικό άλλο από το προβλεπόμενο, για 
συμπλήρωση ή αντικατάσταση. Διαφορετικά, ενδέχεται να αναπτυχθεί 
αντικανονικά υψηλή πίεση στον ψυκτικό κύκλο, κάτι που ενδέχεται να 
επιφέρει βλάβη του προϊόντος ή έκρηξη ή σωματικό τραυματισμό σας.

• Πριν ανοίξετε τη γρίλια εισαγωγής της εσωτερικής μονάδας ή του 
πίνακα σέρβις της εξωτερικής μονάδας, θέστε τον αυτόματο διακόπτη 
κυκλώματος στη θέση OFF. Εάν δεν θέσετε τον αυτόματο διακόπτη 
κυκλώματος στη θέση OFF ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία 
λόγω τυχαίας επαφής με τα εξαρτήματα στο εσωτερικό της μονάδας. Η 
αφαίρεση της γρίλιας εισαγωγής της εσωτερικής μονάδας ή του πίνακα 
σέρβις της εξωτερικής μονάδας και η εκτέλεση των απαιτούμενων 
εργασιών, επιτρέπεται μόνον από εξειδικευμένο εγκαταστάτη (*1) ή 
εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις (*1).

• Πριν από την εκτέλεση εργασιών εγκατάστασης, συντήρησης, 
επισκευών ή αφαίρεσης, θέστε τον αυτόματο διακόπτη κυκλώματος στη 
θέση OFF. Διαφορετικά, ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία.

• Αναρτήστε πινακίδα με την ένδειξη “Εκτελούνται εργασίες” κοντά 
στον αυτόματο διακόπτη κυκλώματος ενόσω εκτελούνται εργασίες 
εγκατάστασης, συντήρησης, επισκευής ή απόρριψης. Υπάρχει κίνδυνος 
πρόκλησης ηλεκτροπληξίας, εάν ο αυτόματος διακόπτης κυκλώματος 
τεθεί στη θέση ON τυχαία.

5-GR 6-GR



– 4 –

EN

ID

ID

• Μόνον εξειδικευμένος εγκαταστάτης (*1) ή εξειδικευμένος τεχνικός 
σέρβις (*1) επιτρέπεται να αναλαμβάνει την εκτέλεση εργασιών σε 
υψηλά σημεία χρησιμοποιώντας βάση ύψους 50 cm ή υψηλότερη ή να 
αφαιρεί τη γρίλια εισαγωγής της εσωτερικής μονάδας για την εκτέλεση 
εργασιών.

• Να φοράτε γάντια προστασίας και ρουχισμό για την ασφάλεια κατά την 
εργασία, όταν εκτελείτε εργασίες εγκατάστασης, σέρβις και απόρριψης.

• Μην αγγίζετε τα αλουμινένια πτερύγια της μονάδας. Ενδέχεται να 
τραυματιστείτε εάν το πράξετε. Εάν απαιτείται να αγγίξετε το πτερύγιο 
για οποιοδήποτε λόγο, φορέστε πρώτα γάντια προστασίας και ρουχισμό 
για την ασφάλεια κατά την εργασία και τότε μόνον προχωρήστε.

• Πριν ανοίξετε το πλέγμα εισόδου, θέστε τον αυτόματο διακόπτη 
κυκλώματος στη θέση OFF. Εάν δεν θέσετε τον αυτόματο διακόπτη 
κυκλώματος στη θέση OFF ενδέχεται να προκληθεί τραυματισμός 
λόγω τυχαίας επαφής με τα περιστρεφόμενα εξαρτήματα. Η αφαίρεση 
του πλέγματος εισόδου και η εκτέλεση των απαιτούμενων εργασιών 
επιτρέπεται να εκτελεστεί μόνο από έναν εξειδικευμένο εγκαταστάτη (*1) 
ή έναν εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις (*1).

• Όταν εκτελείται εργασία σε ύψος, χρησιμοποιείστε σκάλα σύμφωνη με το 
πρότυπο ISO 14122, και ακολουθήστε τη διαδικασία η οποία αναφέρεται 
στις οδηγίες της σκάλας. Να φοράτε επίσης, κράνος βιομηχανικής 
χρήσης ως εξοπλισμό προστασίας πριν από την εκτέλεση της εργασίας.

• Πριν από τον καθαρισμό του φίλτρου ή άλλων μερών της εξωτερικής 
μονάδας, τοποθετήστε οπωσδήποτε τον αυτόματο διακόπτη στο OFF, 
και τοποθετήστε μία πινακίδα “Εκτελούνται εργασίες” κοντά στον 
αυτόματο διακόπτη προτού προχωρήσετε με την εργασία.

• Πριν από εργασία σε μεγάλο ύψος, τοποθετήστε μία πινακίδα έτσι ώστε 
κανείς να μην πλησιάσει το χώρο εργασίας, προτού προχωρήσετε με την 
εργασία σας. Εξαρτήματα και άλλα αντικείμενα ενδέχεται να υποστούν 
πτώση, τραυματίζοντας ενδεχομένως κάποιο άτομο το οποίο βρίσκεται 
από κάτω. Κατά την εκτέλεση των εργασιών, να φοράτε κράνος για την 
προστασία σας έναντι πτώσης αντικειμένων.

• Μην χρησιμοποιήσετε άλλο ψυκτικό εκτός από τα R32 ή R410A.
Για τον τύπο του ψυκτικού, ελέγξτε την εξωτερική μονάδα που θα 
χρησιμοποιηθεί.

• Το ψυκτικό που χρησιμοποιείται για αυτά τα κλιματιστικά είναι ίδιο με 
εκείνο της εξωτερικής μονάδας.

• Το κλιματιστικό μηχάνημα θα πρέπει να μεταφέρεται σε συνθήκες 
ευστάθειας. Εάν οποιοδήποτε κομμάτι του προϊόντος είναι σπασμένο, 
επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο.

• Όταν είναι απαραίτητο το κλιματιστικό να μεταφερθεί με τα χέρια, θα 
πρέπει να το μεταφέρουν δύο ή περισσότερα άτομα.

• Μη μετακινείτε ή επισκευάζετε οποιαδήποτε μονάδα μόνοι σας. Υπάρχει 
υψηλή τάση στο εσωτερικό της μονάδας. Μπορεί να σας προκαλέσει 
ηλεκτροπληξία όταν αφαιρέσετε το κάλυμμα και την κεντρική μονάδα.

• Για να μεταφέρετε το κλιματιστικό μηχάνημα, να φοράτε υποδήματα με 
μεταλλικά καλύμματα στις μύτες.

• Για να μεταφέρετε το κλιματιστικό μηχάνημα, μην το κρατάτε από τα 
τσέρκια που υπάρχουν γύρω από το χαρτοκιβώτιο της συσκευασίας του. 
Ενδέχεται να τραυματιστείτε, εάν οι ταινίες σπάσουν.

• Η συσκευή αυτή προορίζεται για χρήση από έμπειρους ή εκπαιδευμένους 
χρήστες σε καταστήματα, στην ελαφριά βιομηχανία ή για εμπορική χρήση 
από ανειδίκευτα άτομα.

Επιλογή θέσης εγκατάστασης
• Όταν το κλιματιστικό είναι τοποθετημένο σε μικρό δωμάτιο, λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι η συγκέντρωση 
διαρροής ψυκτικού στο δωμάτιο δεν υπερβαίνει το κρίσιμο επίπεδο.

• Μην τοποθετείτε το μηχάνημα σε χώρο όπου υπάρχει πιθανότητα 
διαρροών εύφλεκτων αερίων. Εάν διαρρέει αέριο το οποίο και 
συσσωρεύεται γύρω από τη μονάδα, υπάρχει κίνδυνος να αναφλεγεί και 
να προκληθεί πυρκαγιά.

• Εγκαταστήστε την εσωτερική μονάδα σε ύψος 2,5 m τουλάχιστον πάνω 
από το δάπεδο, διότι διαφορετικά οι χρήστες ενδέχεται να τραυματιστούν 
ή να υποστούν ηλεκτροπληξία σε περίπτωση που εισάγουν τα δάκτυλά 
τους ή άλλα αντικείμενα στο εσωτερικό της εσωτερικής μονάδας ενώ το 
κλιματιστικό βρίσκεται σε λειτουργία.

• Μην τοποθετείτε συσκευή καύσης σε σημείο το οποίο εκτίθεται 
απευθείας στη ροή αέρα του κλιματιστικού, ενδέχεται να προκληθεί 
ατελής καύση.
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• Η συσκευή και οι σωληνώσεις πρέπει να εγκατασταθούν, να 
χρησιμοποιηθούν και να αποθηκευτούν σε δωμάτιο με εμβαδόν 
δαπέδου μεγαλύτερο από Amin m2.
Πώς να προσδιορίσετε το Amin m

2: Amin = (M / (2,5 × 0,22759 × h0))
2

Το M είναι η ποσότητα πλήρωσης ψυκτικού σε kg.
Το h0 είναι το ύψος εγκατάστασης της συσκευής σε m:
0,6 m για στήριξη στο δάπεδο/ 1,8 m για στήριξη στον τοίχο/1,0 m για 
στήριξη σε παράθυρο/2,2 m για στήριξη στην οροφή.
(Μόνο μοντέλα με ψυκτικό R32. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στο 
Εγχειρίδιο εγκατάστασης της εξωτερικής μονάδας.)

Εγκατάσταση
• Όταν η εσωτερική μονάδα προορίζεται για ανάρτηση, απαιτείται η χρήση 
των κοχλιών ανάρτησης (M10 ή W3/8) και των περικοχλίων (M10 ή 
W3/8) αποκλειστικής χρήσης.

• Εγκαταστήστε το κλιματιστικό μηχάνημα με ασφάλεια, σε σημείο όπου η 
βάση του να μπορεί να στηρίξει επαρκώς το βάρος του. Εάν τα σημεία 
αυτά δεν διαθέτουν επαρκή αντοχή, η μονάδα ενδέχεται να υποστεί 
πτώση και να προκαλέσει τραυματισμό.

• Ακολουθήστε τις οδηγίες που αναγράφονται στο Εγχειρίδιο 
Εγκατάστασης για να εγκαταστήσετε το κλιματιστικό. Αμέλεια 
συμμόρφωσης με αυτές τις οδηγίες μπορεί να προκαλέσει πτώση ή 
ανατροπή του προϊόντος ή να αναπτύσσονται θόρυβος, κραδασμοί, 
διαρροή νερού ή άλλα προβλήματα.

• Πραγματοποιήστε την προβλεπόμενη εργασία εγκατάστασης έτσι ώστε 
ο εξοπλισμός να αντέχει σε πιθανούς ισχυρούς ανέμους ή σεισμό.
Εάν το κλιματιστικό μηχάνημα δεν εγκατασταθεί σωστά, μπορεί κάποια 
μονάδα να ανατραπεί ή να πέσει από ύψος, με αποτέλεσμα την 
πρόκληση ατυχήματος.

• Σε περίπτωση διαρροής του ψυκτικού αερίου κατά τη διάρκεια των 
εργασιών εγκατάστασης, αερίστε τον χώρο αμέσως. Εάν το ψυκτικό 
αέριο που διαρρέει έρθει σε επαφή με φωτιά, υπάρχει η πιθανότητα 
έκλυσης δύσοσμου αερίου.

• Χρησιμοποιείστε περονοφόρο ανυψωτικό μηχάνημα για να μεταφέρετε 
τα τμήματα του κλιματιστικού μηχανήματος και χρησιμοποιείστε 
βαρούλκο ή παλάγκο για την εγκατάστασή τους.

Σωλήνωση ψυκτικού
• Εγκαταστήστε το σωλήνα ψυκτικού με ασφάλεια στη διάρκεια της 
εργασίας εγκατάστασης πριν θέσετε σε λειτουργία το κλιματιστικό. 
Εάν ο συμπιεστής λειτουργήσει με τη βαλβίδα ανοιχτή και χωρίς 
σωλήνα ψυκτικού υγρού, ο συμπιεστής αναρροφά αέρα και ο κύκλος 
ψύξης υπερσυμπιέζεται, πράγμα το οποίο ενδέχεται να προκαλέσει 
τραυματισμό.

• Σφίξτε το ρακόρ με ένα ροπόκλειδο ακολουθώντας τον καθορισμένο 
τρόπο. Τυχόν υπερβολικό σφίξιμο του ρακόρ ενδέχεται να προκαλέσει 
ράγισμα του ρακόρ μετά από μακρό χρονικό διάστημα, πράγμα το οποίο 
ενδέχεται να καταλήξει σε διαρροή ψυκτικού υγρού.

• Μετά τις εργασίες εγκατάστασης, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει διαρροή 
του ψυκτικού αερίου. Τυχόν διαρροή του ψυκτικού αερίου στο χώρο και 
κίνησή του κοντά σε πηγή φωτιάς, όπως εστία κουζίνας, ενδέχεται να 
δημιουργήσει επιβλαβείς αναθυμιάσεις.

• Μόλις ολοκληρωθεί η εγκατάσταση ή η αλλαγή θέσης του 
κλιματιστικού, ακολουθήστε τις οδηγίες που αναγράφονται στο 
Εγχειρίδιο Εγκατάστασης για πλήρη εξαέρωση, ώστε στον κύκλο 
ψύξης να μην αναμιγνύονται άλλα αέρια εκτός του ψυκτικού υγρού. 
Εάν δεν πραγματοποιήσετε πλήρη εξαέρωση, ενδέχεται να προκληθεί 
δυσλειτουργία του κλιματιστικού.

• Απαιτείται η χρήση αερίου αζώτου για τη δοκιμή στεγανότητας.
• Ο σωλήνας πλήρωσης πρέπει να συνδεθεί με τρόπο ώστε να μην 
παρουσιάζει χαλαρότητα.

Ηλεκτρική καλωδίωση
• Η εκτέλεση των ηλεκτρολογικών εργασιών στο κλιματιστικό επιτρέπεται 
μόνον από εξειδικευμένο εγκαταστάτη (*1) ή εξειδικευμένο τεχνικό 
σέρβις (*1). Σε καμία περίπτωση δεν επιτρέπεται η εκτέλεση των εν 
λόγω εργασιών από ανειδίκευτο άτομο, επειδή τυχόν μη κατάλληλη 
εκτέλεση των εργασιών ενδέχεται να καταλήξει σε ηλεκτροπληξία ή/και 
διαρροές ρεύματος.
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• Κατά τη σύνδεση των ηλεκτρικών καλωδίων, την επισκευή των 
ηλεκτρικών εξαρτημάτων ή την εκτέλεση άλλων ηλεκτρολογικών 
εργασιών, να φοράτε γάντια προστασίας κατά της ηλεκτροπληξίας, 
υποδήματα με μόνωση και ρουχισμό προστασίας από ηλεκτροπληξία. 
Η μη χρήση του συγκεκριμένου εξοπλισμού προστασίας ενδέχεται να 
καταλήξει σε ηλεκτροπληξία.

• Να χρησιμοποιείτε καλωδιώσεις οι οποίες πληρούν τις προδιαγραφές 
του Εγχειριδίου Εγκατάστασης και τις απαιτήσεις των τοπικών 
κανονισμών και νομοθεσίας. Η χρήση καλωδιώσεων οι οποίες δεν 
πληρούν τις προδιαγραφές ενδέχεται να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, 
διαρροές ρεύματος, καπνό ή/και πυρκαγιά.

• Συνδέστε το καλώδιο γείωσης. (εργασία γείωσης)
Η ελλιπής γείωση θα προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

• Μη συνδέετε τα καλώδια γείωσης με σωλήνες φυσικού αερίου, σωλήνες 
νερού και την κάθοδο του αντικεραυνικού συστήματος ή τους αγωγούς 
γείωσης του τηλεφώνου.

• Μετά την ολοκλήρωση της εργασίας επισκευής ή μετεγκατάστασης, 
βεβαιωθείτε ότι οι αγωγοί γείωσης έχουν συνδεθεί σωστά.

• Φροντίστε για την εγκατάσταση αυτόματου διακόπτη κυκλώματος ο 
οποίος πληροί τις προδιαγραφές του Εγχειριδίου Εγκατάστασης και τις 
απαιτήσεις των τοπικών κανονισμών και νομοθεσίας.

• Εγκαταστήστε τον αυτόματο διακόπτη κυκλώματος σε σημείο όπου θα 
διευκολύνεται η πρόσβασή του από τον αντιπρόσωπο.

• Όταν πραγματοποιείτε εγκατάσταση του αυτόματου διακόπτη 
κυκλώματος σε εξωτερικό χώρο, φροντίστε για την εγκατάσταση 
διακόπτη κατάλληλου τύπου για εξωτερική χρήση.

• Σε καμία περίπτωση δεν πρέπει να κάνετε προέκταση του καλωδίου 
ρεύματος. Τυχόν ελαττωματική σύνδεση στα σημεία προέκτασης των 
αγωγών μπορεί να προκαλέσει καπνό και/ή πυρκαγιά.

• Οι εργασίες ηλεκτρικής καλωδίωσης πρέπει να εκτελούνται σύμφωνα 
με τους νόμους και κανονισμούς της κοινότητας και το εγχειρίδιο 
εγκατάστασης.
Διαφορετικά μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή βραχυκύκλωμα.

Δοκιμαστική λειτουργία
• Μόλις ολοκληρωθούν οι εργασίες και πριν θέσετε το κλιματιστικό 
σε λειτουργία, βεβαιωθείτε ότι το κάλυμμα του κιβωτίου ηλεκτρικών 
εξαρτημάτων της εσωτερικής μονάδας και ο πίνακας σέρβις της 
εξωτερικής μονάδας είναι κλειστά και θέστε τον αυτόματο διακόπτη 
κυκλώματος στη θέση ON. Εάν δεν πραγματοποιήσετε αυτούς τους 
ελέγχους, ενδέχεται να υποστείτε ηλεκτροπληξία σε περίπτωση που 
ενεργοποιηθεί η τροφοδοσία.

• Εάν παρατηρήσετε κάποιο πρόβλημα (όπως εμφάνιση ένδειξης 
σφάλματος, οσμή καμένου, αφύσικοι θόρυβοι, το κλιματιστικό δεν 
ψύχει ούτε θερμαίνει ή παρουσιάζεται διαρροή νερού) στη λειτουργία 
του κλιματιστικού, μην αγγίζετε το κλιματιστικό εσείς οι ίδιοι αλλά θέστε 
τον αυτόματο διακόπτη κυκλώματος στη θέση OFF και απευθυνθείτε 
σε εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις (*1). Λάβετε μέτρα, ώστε να μην είναι 
εφικτή η ενεργοποίηση της παροχής τροφοδοσίας (αναρτώντας πινακίδα 
με την ένδειξη “εκτός λειτουργίας” κοντά στον διακόπτη κυκλώματος, για 
παράδειγμα), έως ότου φθάσει ο εξειδικευμένος τεχνικός σέρβις (*1). 
Εάν συνεχίσετε τη χρήση του κλιματιστικού, όταν έχει παρουσιαστεί 
πρόβλημα, ενδέχεται να προκληθεί κλιμάκωση των μηχανικών 
προβλημάτων ή να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή άλλο πρόβλημα.

• Μετά την ολοκλήρωση της εργασίας, χρησιμοποιείστε δοκιμαστικό 
όργανο μόνωσης (500 V Megger) για να βεβαιωθείτε ότι η αντίσταση 
είναι 1 MΩ ή περισσότερο μεταξύ του φορτισμένου τμήματος και του 
μεταλλικού τμήματος που δε βρίσκεται υπό φορτίο (του γειωμένου 
τμήματος). Εάν η τιμή της αντίστασης είναι χαμηλή, προκαλείται 
σοβαρή ζημία στην πλευρά του χρήστη, όπως διαρροή ρεύματος ή 
ηλεκτροπληξία.

• Μόλις ολοκληρωθούν οι εργασίες εγκατάστασης, ελέγξτε για διαρροές 
ψυκτικού υγρού, την αντίσταση μόνωσης και την αποστράγγιση νερού. 
Στη συνέχεια, εκτελέστε δοκιμαστική λειτουργία ώστε να ελεγχθεί ότι το 
κλιματιστικό λειτουργεί κανονικά.
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Επεξηγήσεις που παρέχονται στο χρήστη
• Μόλις ολοκληρωθούν οι εργασίες εγκατάστασης, ενημερώστε το χρήστη 
για τη θέση του αυτόματου διακόπτη κυκλώματος. Εάν ο χρήστης 
δεν γνωρίζει που βρίσκεται ο αυτόματος διακόπτης κυκλώματος, δεν 
θα μπορεί να τον απενεργοποιήσει σε περίπτωση που παρουσιαστεί 
κάποιο πρόβλημα στο κλιματιστικό.

• Εάν υπάρχει βλάβη στη σχάρα του ανεμιστήρα, μην πλησιάζετε 
στην εξωτερική μονάδα. Βάλτε τον αυτόματο διακόπτη στο OFF και 
επικοινωνήστε με εξειδικευμένο τεχνικό (*1) για την επισκευή του 
μηχανήματος. Μην θέσετε τον αυτόματο διακόπτη κυκλώματος στη θέση 
ON, εάν δεν ολοκληρωθούν οι επισκευές.

• Μόλις ολοκληρωθούν οι εργασίες εγκατάστασης, ακολουθήστε τις 
οδηγίες που αναγράφονται στο Εγχειρίδιο Κατόχου, για να εξηγήσετε 
στον πελάτη τον τρόπο χρήσης και συντήρησης της μονάδας.

Αλλαγή θέσης
• Η μεταφορά του κλιματιστικού σε άλλη θέση επιτρέπεται μόνον από 
εξειδικευμένο εγκαταστάτη(*1) ή εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις (*1). Σε 
περίπτωση εγκατάστασης του κλιματιστικού από ανειδίκευτο άτομο, 
υπάρχει μεγάλος κίνδυνος να προκληθεί πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία, 
τραυματισμός, διαρροή νερού, θόρυβος ή/και κραδασμοί.

• Κατά την εργασία περισυλλογής ψυκτικού υγρού, διακόψτε τη λειτουργία 
του συμπιεστή πριν από την αποσύνδεση του σωλήνα ψυκτικού υγρού. 
Η αποσύνδεση του σωλήνα ψυκτικού ενώ η βαλβίδα συντήρησης είναι 
ανοικτή και ο συμπιεστής λειτουργεί, θα προκαλέσει την αναρρόφηση 
αέρα ή άλλου αερίου, την αύξηση της πίεσης στο εσωτερικό του κύκλου 
ψύξης σε μη φυσιολογικά υψηλά επίπεδα και μπορεί πιθανώς να 
προκληθεί ρήξη, τραυματισμός ή άλλη βλάβη.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
Αυτό το κλιματιστικό χρησιμοποιεί ψυκτικό HFC (R32 ή R410A) το 
οποίο δεν καταστρέφει το στρώμα του όζοντος.
• Επειδή το ψυκτικό R32 ή R410A επηρεάζεται εύκολα από ρύπους, 
όπως υγρασία, οξείδωση, έλαια κ.λπ., λόγω της υψηλής πίεσης, 
προσέχετε να μην αναμειχθεί υγρασία, ακαθαρσίες, υπάρχον ψυκτικό, 
ψυκτικό έλαιο κ.λπ. στον κύκλο ψύξης κατά την εργασία εγκατάστασης.

• Για την εγκατάσταση απαιτείται ειδικό εργαλείο για το ψυκτικό R32 ή 
R410A.

• Χρησιμοποιήστε καινούργια και καθαρά υλικά σωληνώσεων για τον 
σωλήνα σύνδεσης, ώστε να αποτραπεί η ανάμειξη υγρασίας και 
ακαθαρσιών κατά την εργασία εγκατάστασης.

• Αν χρησιμοποιήσετε υπάρχοντες σωλήνες, ακολουθήστε τις οδηγίες στο 
εγχειρίδιο εγκατάστασης που συνοδεύει την εξωτερική μονάδα.

(*1) Ανατρέξτε στην ενότητα “Ορισμός Εξειδικευμένου Εγκαταστάτη ή 
Εξειδικευμένου Τεχνικού Σέρβις”.
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•              

      .        
            ( ).

•         .

 

*      (MVVS 0,5  2,0 mm2  )    
    ,      4    

   .         
 .

*           ,    
  4 .

    

    4 

 

 

 

 

 

  

A B

1

1

2

2

3

3

A B

1 2 3

A B

1

1

2

2

3

3

 

 
 

 

 

 
  

o  
 

 

 

 

  

A B

1 2 3

A B

1 2 3

A B

1 2 3

A B

1 2 3

1 2 3

 

 
 

 

 

  
 o  

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 4 

  
 o  

  
 o   

 

 

 

 
 

◆  

•       .     .
•               .
•   (  100 mm)            

.
•        . (      )

1      (2 )       
  .

2            
     .

3               
        . (   

          .)

4             .

▼     
<  >

  
  

  

 PC

1 2 3 BA

   
  

   

 

 

  

 

  

   
 

   
   

    
 .
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<    >

 
  9 mm     .

 

  

  
  

  

      

10

50

1 3
10

30

2

 
 

2 
m

m
 

 

  

      
    

  .

A

B

A

B

  

 

    
    
  

  (     )

 

 

    
    .

8  

•        
,   5    

      
   .   .

<       
   > 

  5    
   .

<       
    (  )> 

  1     
  .

•         
    . 

       
.

•       
  .

*       
   , 

  ,    
   (   

  ). , 
     

   .

   
 

        
. (      

.)

    (CODE No.)   
  :    
  (CODE No.)

    (CODE No.)   
,        

      
    .

*         
       

  (AMT31E). 
(   CODE No.)

1     
      “TEMP.” 

   4 .  
   ,   

    . 
   CODE No.  [01].

•   CODE No.   [01],   
       

 ,      
 . (      
       
     .)

(     
   , '  

   “ALL” ( ).   
 ,      

     “ALL” ( ) 
   .)

«SETTING» «SETTING»  

 5 

«SETTING» «SETTING»  

 1 

1

6

1
3

25

4

(*        
   .)

27 GR 28 GR33-GR 34-GR
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EN

ID

ID

2        
 ,      

    . 
      

    .
      

     
  .   

       
.

3   CODE No. [ ]    
“TEMP.”  / .

4  SET DATA [ ]    
“TIME”  / .

5    .    
     

,    .
      

,    2.
     

 ,   
 3.

       
 .       

    ,    
 2.

6    ,   
      .

    ,   
      

      
    .

 (    ,    
   .)

   
     

          
  3,5 ,     

    .
     .

       
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6).
CODE No.     [5d].

  [SET DATA]     
 “     

 ”   .
  CODE No.   3,  [5d].
  CODE No.   4,   SET 

DATA         
 .

  
        DIP  
     .

*    ,    
  0001,    0000   

    0000   
  (  )   

   (  ).

     
     DIP  

 ,   SW501-1  
SW501-2  OFF,    

       
    CODE No. [5d]  «0000».

SET DATA

(  
)

 3,5 m  3,5 m 0000

  (1)  4,0 m  4,3 m 0003

SET DATA SW501-1 SW501-2
0000

(  ) OFF OFF

0003 OFF ON

SW501-

MCU(IC501)

SW501-1
2

  
    ,   
      

(    ).
     

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6).
  CODE No.   3,  [01].
  [SET DATA]   4,   

SET DATA       
 .

    
 

     
      
       , 
     

.    
        

    .
     

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6).
  CODE No.   3,  [06].
      4, 

  SET DATA    
      

 .

  
 

     
  

*       
   ,   

   .
*        

RAV-SP***2AT / SM***3AT  ,   
   75 %   

     .
1      4 

     
   .

  .
  CODE No. “C2”.

2      
   (   

 ).
     ,    

   :

     .

3     
    TIME  .

        
  1 %      

100 %  50 %.
*      75 %.
*         

 ,     
.

*         
       

.

4      
 .

5         
.

SET DATA   
0000
0001 150H

0002 2500H
(  )

0003 5000H

0004 10000H

SET DATA    

0000  

0001 +1 °C

0002 +2 °C
(  )

0003 +3 °C

0004 +4 °C

0005 +5 °C

0006 +6 °C

UNIT No. 
1-1

UNIT No. 
1-2

UNIT No. 
1-3

UNIT No. 
1-4

    
   

 

RM110,
RM140 

RM40,
RM56,
RM80

35-GR 36-GR
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 ,     
    , 

      .

1        
  4    

    
.

     
       

   . , 
  CODE No. .

2    TEMP. 
 ,    , 
. (CODE No.)  . 

( .  .)

3      (   
 ),    

  .   
    

      
   .

4         
  .

1 3
4

2

  
CODE No.  

01   ( )

02     
  ( )

03    
( )   (TCJ)

04    
( )   (TC)

F3     
  (x1 )

  
CODE No.  

60    
( )   (TE)

61   (TO)

62    (TD)

63    
(TS)

64 —

65    (THS)

6A   (x1/10)

F1     
(x100 )

 
 , , 4  

          ON/OFF   
.     .

-       
-       
-       4 

▼  

▼  

▼  4 

•       ,   “  ”   .
•     ,     ,      

  .
   ,       .

           5 .

 

      

  

 

      

   

 

      

    

37-GR 38-GR
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ID

ID

     
      8    .

▼     

•            (    ), 
    “  ”.

•          .
     (A/B)        

,      (A/B)       
   .

•     ,          
        3 .      

,       .
           5 .

  ,             
    .

•             
           .

( )     

         . ,  
       .    ,   

           .

 

     

      
(  8 )

    

 

 

.  

   

(   
)

    
  

 

(   )

 

   

  

  

: 1-1-1 : 2-1-2 : 2-2-2

: 1-1-2 : 2-1-2 : 3-3-1

 
 1<  > <  > <  >

 

   

: 3-1-2 : 3-2-2 : 3-3-2

: 3-1-2 : 2-2-2 : 1-2-2

[  ]
   

    ,   .
(     .)

1      +  + 
  4   .  

 ,     
 .    

CODE No.  [10].
•   CODE No.     

[10],   μ       
μ       

    μ . 
(      ,    

     
1 .) 

(   ,     
     

 .)

2        , 
      UNIT 

No.   .   
 μ     μ  

μ .
   ,     

        
      

  .

3
1)   CODE No. [12]    TEMP. 

 / . 
(CODE No. [12]:  )

2)      [3]  [2] 
   TIME  / .

3)    .
,       

     
.

4
1)   CODE No. [13]    TEMP. 

 / . 
(CODE No. [13]:  )

2)      [3]  
[2]    TIME 

 / .
3)    .

,       
     
.

2,61

7

3 -1, 
4
5
6

 -1, 
 -1,

7

3 -3, 
4 -3, 

3 -2, 
4 -2, 
5 -2

5 -3, 

(*   μ   μ   
. μ    μ .)

  UNIT No.   
   .

  UNIT No.   
   .

39-GR 40-GR
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5
1)   CODE No. [14]  TEMP. 

 / . 
(CODE No. [14]:  )

2)   SET DATA  [0001]  [0002]  
  TIME  / .

(SET DATA [  : 0001] 
[  : 0002])

3)    .
,       

     
.

6        
,    2  5 

    .
    ,  

        
UNIT No.    , 

  CODE No. [12], [13], [14]  
    TEMP.  /    

    .

      
:

[3-3-1] →   : [2-2-2]

     
   .

(   ,   
   2.)

7       
 ,     . 

(  μ   .) 
    ,     

       
 . (      

       
 . 1 .)

*         
      1  

       , 
       

.
  ,    

    .
,     

    1.

     
    

   UNIT No.   
  

       .
(     .)

  UNIT No.   
   .

  UNIT No.   
   .

2
1,3

1

1      +  
 4   .

  ,      
      .

   ,      
      

.
   ,  UNIT No.  

    [ ]  
     
    .

   CODE No.  [01].
  CODE No.     

[01],   μ       
μ       

    μ .
(      ,    

     
 1 .)

2   ,    
    ,   

    UNIT No.   
.

   ,      
       

    
. 

(   ,     
     

 .)

3   ,    
       

 .
     ,     

       
 .

(          
      

1 .)

 8°C 
  μ  μ   μ   
  μ      μ   

  μ .

1      +  + 
   4     

    .
  ,     

 .    CODE 
No.  [10].

  CODE No.     
[10],   μ       

μ       
    μ .

(     ,    
     

 1 .)

2       , 
     .  

   . 
   μ     

μ  μ .    ,   
       

      
     

.

3    CODE No. [d1] TEMP. 
 / .

4    SET DATA [0001] TIME 
 / .

 

5    .
   ,     

      
 .

6    . (  μ   
.)

    ,    
       

. (        
      . 1 
.)

(*   μ   μ   
. μ    μ .)

SET DATA   8 °C

0000 (  )

0001   8 °C

(*   μ   μ   
. μ    μ .)

41-GR 42-GR
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ID

9   

    
    ,  

  .
1)       

 (500 V Megger),   
     

  1  3    ( ).
     1 ,  

    .
2)        

  .
         

,     
  12     .

   

        
,  .

    ,   
  .

 μ   μ   
     μ  

     μ   (OFF) 
 .

     ,  
    

  60      .

     
      

     .

 

1      4   
. [TEST]    

       
   .

2    .

3       
  , [ Cool] ( )  [ Heat] 

( ).
      

       
[ Cool] ( )  [ Heat] ( ).

      
    .

    .

4    ,   
      

 .
(         

 1.)

5        
 ( )   

 .
([TEST]       

   .)

2, 4
3

1,5

 

        
 .

       
      

     .
      

 .     
 ,     

    .  
       

,     .

1     TEMPORARY
( )    10 . 

     
( ),      

  . 
   ,     

    . 
       

.     ,   
.

2  
 

       
      
.

  
1.    ON/OFF    

    .

       ,  
     , 
    .   

       
    

 .

 TEMPORARY

 1 

TEMPORARY 
(

TEMPORARY

TEMPORARY

43-GR 44-GR
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10
<  >

▼    
•      ,  

   .
1       

  ,   
   .

2     .
•        

   ,    
  .

•       
  (  )     

 (OPEN)      
 .

3    .
•         

      . 
        .

4      
•    ,    

      
   .

•     ,   
    .

5    .

6     .
•        

      
    (CLOSE).

•       
      

   .

7    ,  
      

     
.

8   ,   .
   .

•         
 .

•      . (  
    .)

8

1,7

   
 

  
 

  
 

 
 

  

 

    

 

  
  

  

▼   
•     ,          

           
   .

       ,     
 (    ). 

,                
     ,  .

,       8    ,  /
         3 .     

/   .
          ,       

.
        ,    , , 

 ,     .

    
           .

▼  

 

            .    
     .

      .

     .

             .

            .     
       .

 ( )
 /   / ,      

 .

 /      
 .

/ , 
•        

.
•     

.

• , 
• / , 

•      
     

.
•       

   .

  / 
 

/ / ,      
   .

   / , 
 

     
     

     .

 , / ,        
 .

 
• ,  
• /    .
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EN

ID

ID

11  

  
     ,  

    UNIT No.   
      

.
       

  .
   ,     

      
“    ”  

.

  
 

     , 
      

    . (   
     4 .)

       
        

 .

1       
   4   , 

    .
    ,    

   .
•   [01:    

]    CODE No.
•   [  ]   

CHECK.
•   [     

   ]   
UNIT No.

2       
    

,      
   

.
   CODE No.  CODE No. [01] 

(  )  [04] (  ).

          
     

.

3   ,     
      

.

 UNIT No.  
   

 

3

2

1

       
 

  
    

      /   

  
 GR GR OR

E01

     ---   
    (    
). *

        .

E02   
   /  ,  
  ,   

---      .
*

E03
   
   -

 

,  ,    
 ---      

    .

E04
   

-  
   /  , 

   ,   
  ---     

         IPDU-CDB

E08        ---    
    - .

E09   

    ---  
       

 .
*

 (*        
       
.) 

E11
   
-  

      
        

E18
   

   
 

    ---  
         

       
 ( )    ( -) .

E31   IPDU     IPDU  CDB  

F01 ALT
   

   
(TCJ)

   (TCJ),   
  ---     

     (TCJ).

F02 ALT
   

   
(TC)

   (TC),   
  ---     

     (TC).

F04 ALT    
   (TD)

   (TD),   
  ---     

    .
 

F06 ALT    
  (TE/TS)

   (TE/TS),  
   ---   
       

 .
 

F07 ALT   TL  ,     
 TL.  

F08 ALT
   

   
   (TO),   
  ---     

     .
 

F10 ALT    
   (TA)

   (TA),   
  ---     

     (TA).

F12 ALT   TS (1)  ,     
 TS (1).  

F13 ALT          
    IGBT.  

F15 ALT          (TE/
TS).  

F29 SIM     
  

    ---  
EEPROM

47-GR 48-GR
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F31 SIM  μ  μ  
 μ

 μ  μ   μ  ----  
 μ  EEPROM.  

H01    
  ,   ---  
       

   (Idc)     
.

 

H02      ---    .  

H03     
  

  ,   
   ---   

  AC-CT    .
 

H04   
 (1)     

H06    
  

,    ,   
  ---    

 Ps      
 .

 

L03 SIM    
 

    ---    
    .  

L07 SIM     
  

    ---   
       

   .
 

L08 SIM     
  

    ---    
  .  

L09 SIM          .  

L10 SIM  μ  μ  
 μ

   μ  μ    
μ  μ   μ  (  )  

L20 SIM    
 (LAN)

 
 

 
 ,   ,  

 ---      

L29 SIM    

    

1)     IPDU MCU  CDB MCU
 2)       

     IGBT.

L30 SIM     
  ( )

 ,    
  ---     
   CN80

 

L31 SIM   , 
   ,   

   ---   
    

 
 

(  
-

 – OFF) 

P03 ALT    
 

     
 .  

P04 ALT     
 

   ---  IOL   
      

   TE.
 

P05 ALT          . 
        .  

P07 ALT         
    IGBT.  

P10 ALT    
  

 ,  ,  
 ,     -

--        
.

 

P12 ALT     
.

   ,   
   ---   

 (     . .). 
 

P15 ALT            
.    .  

 
  

    
      /   

  
 GR GR OR

 :   :   : OFF 
 :          .

ALT:    LED,  .  
SIM:    LED,  .

  OR:    GR: 

P19 ALT   4- ( )

 4 ,    (TC/
TCJ) ---      

       
   .

P20 ALT    
     

P22 ALT    
   ,  
    ---  

 (   , , .)  
     .

 

P26 ALT    Idc 
  

IGBT,     , 
 ,  ---   
        

   (G-Tr/IGBT).
 

P29 ALT    
    , 

   ---    
 .

 

P31 ALT    
        

.
   E03/L07/L03/L08   

 
  

    
      /   

  
 GR GR OR

49-GR 50-GR



– 26 –

EN

ID

ID

 
    R22  R410A  
        

    R32. 

 
,       

   , 
       

   .
       , 

    R22  R410A  
       R32.

B       
      
  

        
   .

1.  (      .)
2.  (      .)
3.  (    .)

     
 

  ,   
       

.      
   .

1.        , 
       

   .
2.        

      
“    ”,   

       
 .

 

 

*     (mm)

3.       
 ,    

       
    .

      
 ,       

.
4.        

   .
     

      
  .

5.       
   .

     
  .

6.         
  .

        
   .

          
 :

        
,        

.
   ,   

   .
   ,    

       
  .

7.        
   .

    ,  
 ,    

,       
 ,    .

8.       
  ,   

 , . . .
9.         

     
  : ( ), Suniso, Freol-S, 

MS (  ),  ( , Barrel-
freeze),  , PVE   .
        

.

      
        

    ,     
     

   R32, R410A.

  
         

    ,  
    :

      
       

    .
         

    .

   

1     
  1   

   
  

      ;

      ;

       
    30   ,  
  .

        
  :  

        
   (   0,5 MPa)  
        

.
:     ,  

     
.

   /     
 .

       
   /  . (  

     .)
       

     R32, R410A.

 (  ),   ,  
,   

 

     
  ; (    

  ,       
  .)

 :  
  .

   . 

    
  . 

        
  /      

 
1)  : 

H

(mm)

2)   : A

A
(mm)

    TO R32, R410A

       .

(    ,   
    .)

  0,5 MPa

12

Ø9,5 Ø12,7 Ø15,9Ø6,4
R32, R410A

0,8 0,8 0,8 1,0
R22

Ø6,4 Ø9,5 Ø12,7 Ø15,9

17 22 26 29

24 27

Ø6,4 Ø9,5 Ø12,7 Ø15,9

9,1 13,2 16,6 19,7
9,0 13,0 16,2 19,4

51-GR 52-GR
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